
back
příslovce

/bæk/

back
přídavné jméno

/bæk/

crossroads
podstatné jméno

UK /ˈkrɒsrəʊdz/   US /ˈkrɔːsroʊdz/

face
sloveso

/feɪs/

foot
podstatné jméno

/fʊt/

head
sloveso

/hed/

leg
podstatné jméno

/leɡ/

signpost
podstatné jméno

UK /ˈsaɪnpəʊst/   US /ˈsaɪnpoʊst/

signpost
sloveso

UK /ˈsaɪnpəʊst/   US /ˈsaɪnpoʊst/
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zpátky, zpět, nazpět

To or into the place, position or state that
someone or something was in before.
Na místo, do polohy nebo do stavu, kde někdo
nebo něco bylo předtím.

Please put the keys back in the drawer when
you finish.
Až skončíš, dej prosím klíče zpátky do zásuvky.

He walked back home because the last bus had
gone.
Šel zpátky domů pěšky, protože poslední
autobus už jel.

A1

zadní, zadní část (čeho)

At or near the part of something that is
furthest from the front.
Nacházející se vzadu, na straně
nejvzdálenější od předku.

We always leave through the back door after
closing time.
Po zavírací době vždycky odcházíme zadními
dveřmi.

The children argued about who would sit in the
back seat.
Děti se hádaly, kdo bude sedět na zadním
sedadle.

A2

křižovatka, rozcestí,
křížení cest

A place where two roads meet and cross one
another.
Místo, kde se dvě cesty potkávají a přetínají.

Turn left at the crossroads and keep going for
two kilometres.
Na křižovatce odbočte vlevo a pokračujte dva
kilometry.

New traffic lights were finally installed at that
busy crossroads.
Na té rušné křižovatce konečně nainstalovali
nový semafor.

B1

být obrácen k, směřovat
(k), stát čelem k

To be turned so that the front points towards
someone or something.
Být otočený tak, že přední strana směřuje k
někomu nebo něčemu.

Our kitchen windows face south, so the room
stays bright.
Okna naší kuchyně jsou obrácená na jih, takže
je v místnosti světlo.

Please turn around and face me while I am
speaking.
Prosím otoč se a stůj ke mně čelem, když
mluvím.

B1

úpatí, pata, spodní konec

The lowest part or bottom end of something
such as a hill, some stairs or a bed.
Nejnižší část nebo spodní konec něčeho,
třeba kopce, schodů nebo postele.

We left the muddy boots at the foot of the
stairs.
Zablácené boty jsme nechali dole u schodů.

A small village sits at the foot of the mountain.
Na úpatí hory leží malá vesnice.

She folded an extra blanket at the foot of the
bed.
Do nohou postele složila ještě jednu deku.

B2

mířit, vyrazit, směřovat,
jet (někam)

To go or move towards a place or in a certain
direction.
Jít nebo jet někam určitým směrem, vydat se
někam.

We headed straight home when the rain got
much heavier.
Vyrazili jsme rovnou domů, když déšť hodně
zesílil.

The ship was heading north through thick
morning fog.
Loď mířila na sever hustou ranní mlhou.

B1

etapa, úsek cesty

One part of a longer journey or race,
between two places where you stop.
Jedna část delší cesty nebo závodu mezi
dvěma místy, kde se zastavuje.

The last leg of the journey took only two hours.
Poslední etapa cesty trvala jen dvě hodiny.

We flew the first leg and then took a bus.
První úsek jsme letěli a pak jeli autobusem.

Her team won the opening leg of the relay race.
Její tým vyhrál úvodní úsek štafetového závodu.

B2

ukazatel, rozcestník,
směrová tabule, cedule s
ukazatelem

A tall post beside a road or path with flat
pointed arms that show which way each
place lies.
Vysoký sloupek u cesty se šipkovitými
rameny, která ukazují, kudy se jde nebo jede
ke kterému místu.

A wooden signpost at the fork pointed towards
the lake.
Dřevěný rozcestník u rozdvojení cesty ukazoval
k jezeru.

B1

označit ukazateli,
vyznačit (trasu), opatřit
směrovými tabulemi

To put up signs along a road or path so that
people can find the way.
Označit cestu nebo trasu ukazateli, aby lidé
našli správný směr.

The cycle route is clearly signposted all the way
to the coast.
Cyklotrasa je jasně vyznačená až k pobřeží.

Workers signposted a diversion around the
bridge before the repairs began.
Pracovníci před začátkem opravy označili
objížďku okolo mostu.

B2
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straight
přídavné jméno

/streɪt/

straight
příslovce

/streɪt/

turn
sloveso

UK /tɜːn/   US /tɝːn/

turn
sloveso

UK /tɜːn/   US /tɝːn/

turn
podstatné jméno

UK /tɜːn/   US /tɝːn/

underground
přídavné jméno

UK /ˌʌndəˈɡraʊnd/   US /ˌʌndərˈɡraʊnd/

windy
přídavné jméno

/ˈwaɪndi/
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rovný, přímý,
nezakřivený

going in one line, with no bends, curves or
corners in it.
Který vede jedním směrem, bez zatáček a
ohybů.

The road runs straight for twenty kilometres
across the flat plain.
Ta cesta vede rovně dvacet kilometrů napříč
rovinou.

Draw a straight line from one corner of the
page to the other.
Nakresli rovnou čáru z jednoho rohu stránky do
druhého.

A2

přímo, rovnou, rovně

in a direct line, or without stopping to do
anything else first.
Přímou cestou, nebo bez toho, aby se předtím
dělalo něco jiného.

Walk straight ahead until you see the river,
then turn right.
Jdi přímo dál, dokud neuvidíš řeku, a pak zahni
vpravo.

The lift takes you straight up to the top floor.
Výtah tě vyveze rovnou až do nejvyššího
podlaží.

We were so tired that we went straight to bed.
Byli jsme tak unavení, že jsme šli rovnou spát.

A1

zatočit, odbočit, otočit se

To start moving in a new direction, or to
make a vehicle do this.
Začít se pohybovat jiným směrem, nebo
takhle vést vozidlo.

Turn right after the bridge and follow the river
path.
Za mostem zatoč doprava a jdi po cestě u řeky.

The lorry turned into a narrow lane and
stopped there.
Nákladní auto odbočilo do úzké uličky a
zastavilo tam.

A1

otočit, otáčet, přetočit

To move something round in a circle while it
stays in one place.
Pohnout něčím dokola, aniž by to změnilo
místo.

Turn the key twice to lock the front door
properly.
Otoč klíčem dvakrát, aby byly vchodové dveře
dobře zamčené.

She turned the handle slowly and pushed the
door open.
Pomalu otočila kliku a otevřela dveře.

A1

odbočka, zatáčka,
odbočení

A place where a road bends, or where
another road leads off it.
Místo, kde se cesta zatáčí nebo kde z ní vede
jiná cesta.

Take the second turn on the left after the
bakery.
Za pekárnou si vezmi druhou odbočku vlevo.

The bus slowed down for a sharp turn in the
road.
Autobus zpomalil před ostrou zatáčkou na
cestě.

A2

podzemní, pod zemí, pod
povrchem

Placed or happening below the surface of the
earth.
Umístěný nebo probíhající pod zemským
povrchem.

Our block of flats has an underground car park
for residents.
Náš bytový dům má pro obyvatele podzemní
garáže.

Thick electric cables run underground along
the whole street.
Silné elektrické kabely vedou pod zemí podél
celé ulice.

B2

klikatý, serpentinovitý

used about a road or path that turns one
way and then the other many times.
o cestě nebo stezce, která se mnohokrát stáčí
sem a tam.

The windy mountain road made half the
passengers feel sick.
Klikatá horská cesta způsobila, že se polovině
cestujících udělalo špatně.

We drove slowly along a windy lane between
two stone walls.
Jeli jsme pomalu klikatou úzkou cestou mezi
dvěma kamennými zídkami.

B2
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